


IMPORTANT:
 Retain for future reference. 

Read carefully.

Thank you for purchasing our  
product.

When registering your product, be 
sure to sign up for our updates to 
receive important service information 
and helpful tips. We value your 
privacy and will never share your 
personal information with other 
organizations. The information you 
submit is used only for providing 
product related services to you.

If you are unable to register your 
product, please save your proof of 
purchase for part replacement.

IMPORTANT:
  Conserver pour référence 
future. Lisez correctement

IMPORTANTE:
Conservar para 

futuras consultas. Lea 
cuidadosamente.

REGISTER 
PRODUCT INFO

ENREGISTREMENT 
INFO PRODUIT

REGISTRAR LA INFORMACIÓN 
DEL PRODUCTO INFO

DEPENDABLE
CUSTOMER

SERVICE

UN SERVICE À
LA CLIENTÈLE 

FIABLE 

SERVICIO DE 
ATENCIÓN AL 

CLIENTE FIABLE

 Please take a moment  
to register your new purchase   
so that you can:
• Order parts
• Download user manuals
•  Request product information or 
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Questions? Des questions?  ¿Tiene preguntas?  

 
sélectionnez simplement la catégorie 
qui s’applique au produit que 
vous avez acheté et remplissez 
le formulaire d’enregistrement 
du produit. Une fois le processus 
d’enregistrement complété, 
vuniquement pour vous fournir des 
services en relation avec 

d’enregistrement du produit. Une 
fois le processus d’enregistrement 
complété, vuniquement pour vous 
fournir des services en relation avec

 Pour les nouveaux utilisateurs,

Veuillez prendre un moment pour 
enregistrer votre nouvel achat

Nous vous remercions d’avoir acheté 
un produit, conçu aux États-Unis. 

Para los usuarios nuevos, 
simplemente seleccione la categoría 
que se nunca compartirá su 
información personal con otras 
organizaciones. La información que 
usted envíe sólo se utiliza para fines 
de proporcionarle 

Para los usuarios nuevos, 
simplemente seleccione la categoría 
que se nunca compartirá su 
información personal con otras 
organizaciones. lemente seleccione 
la categoría que se nunca 
compartirá su información personal 
con otras organizaciones. La 
información que usted envíe sólo se 
utiliza para fines de proporcionarle 

Gracias por comprar un producto, 
diseñado en los E.U.A. 
Esperamos que le brinde 
tómese un momento de su tiempo 
para registrar su compra nueva



PRODUCT DETAILS AND NOTES/DÉTAILS ET NOTES DU PRODUIT/DETALLES DEL PRODUCTO Y NOTAS

Place of purchase/Lieu de l’achat/Lugar de compra:

Date of purchase/Date de l’achat/Fecha de compra:

Model #/No de modèle/Número de modelo:

Notes/Remarque/Notas:
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Please read and understand this 

entire manual before attempting 

to assemble, operate or install the 

product.

WARNING
•  Some steps are more easily 

handled with two adults.

CAUTION
•  Before assembly and/or installation, 

carefully unwrap all parts.

•  Locate and set aside the hardware 

kit before discarding packaging.

•  Use care when assembling your 

new product. Take your time and 

follow assembly instructions closely.

Lea y comprenda completamente 

este manual antes de intentar 

ensamblar, usar o instalar el 

producto.

ADVERTENCIA
•  Algunos de los pasos se pueden 

realizar con mayor facilidad entre 

dos adultos.

PRECAUCIÓN
•  Antes del ensamblaje y/o 

instalación, desenvuelva 

cuidadosamente todas las piezas.

•  Localice y separe el equipo de 

accesorios antes de desechar el 

embalaje.

•  Tenga cuidado al ensamblar 

el nuevo producto. Tómese su 

tiempo y siga detenidamente las 

instrucciones de ensamblaje.

Assurez-vous de lire et de 

comprendre l’intégralité du présent 

manuel avant de tenter d’assembler, 

d’utiliser ou d’installer le produit..

AVERTISSEMENT
•  Certaines étapes sont plus facilesà 

effectuer avec l’aide.

MISE EN GARDE
•  Avant l’assemblage et/ou 

l’installation, vous devez déballer 

minutieusement toutes les pièces.

•  Localisez et mettez de côté le jeu 

de quincaillerie avant de jeter 

l’emballage.

•  Soyez vigilant lorsque vous 

assemblez le nouveau produit. 

Prenez votre temps et suivez 

attentivement ces instructions.

SAFETY
INFORMATION 

INFORMATION 
DE SÉCURITÉ

INFORMACIÓN DE 
SEGURIDAD
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MAXIMUM LOAD 
6.8 kg / 15 lb

CHARGE MAXIMALE DE 
6.8 kg / 15 lb

CARGA MÁXIMA 
6.8 kg / 15 lb

MAXIMUM LOAD 
15.9 kg / 35 lb

CHARGE MAXIMALE DE 
15.9 kg / 35 lb

CARGA MÁXIMA 
15.9 kg / 35 lb

MAXIMUM LOAD 
13.6 kg / 30 lb

CHARGE MAXIMALE DE 
13.6 kg / 30 lb

CARGA MÁXIMA 
13.6 kg / 30 lb

MAXIMUM LOAD 
47.6 kg / 105 lb

CHARGE MAXIMALE DE 
47.6 kg / 105 lb

CARGA MÁXIMA 
47.6 kg / 105 lb

MAXIMUM LOAD 
9.1 kg / 20 lb 

CHARGE MAXIMALE DE 
9.1 kg / 20 lb

CARGA MÁXIMA 
9.1 kg / 20 lb

PRECAUCIÓN:
Para usar con la mayoría de televisiones de flat panel, con peso de 47.6 kg / 105 lb o inferior. Colocar televisores o cargas mayores 
que los pesos máximos especificados puede generar inestabilidad y, en consecuencia, desplomes que pueden causar la muerte o 
lesiones graves.

WARNING:
For use with most flat panel televisions weighing 47.6 kg / 105 lb or less.  Usage with televisions or loads heavier than the maximum 
weights specified may result in instability causing tip over resulting in death or serious injury.

ATTENTION:
Destiné à la plupart des téléviseurs à écran flat panel pesant 47.6 kg / 105 lb ou moins. L’utilisation avec des téléviseurs ou des 
charges dont le poids dépasse les valeurs spécifiées peut entraîner l’instabilité et le basculement pouvant provoquer la mort ou des 
blessures graves.
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HARDWARE/QUINCAILLERIE/FERRETERÍA

PH-BKTWHT003

[x12]
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JJ

FF GG HH
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[x18]

PH-WSRBLK001

Ø19mm

BB

[x20]

PH-DWLNTL001

Ø8x30mm

CC

[x46]

Ø3x16mm

PH-SCRBLK001

[x24]

PH-SCRNKL008

Ø3.5x16mm

DD

[x4]

PH-BMPCLR001

[x2]

II

EE

[x2] [x2]

PH-SCRBLK009O-8224-T/ACR-8246-T PH-BKTBLK007

Ø4x15mm

KK LL



8

HARDWARE/QUINCAILLERIE/FERRETERÍA

M
odel: T

S-0843-0200/0261/0287/0303
R
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ransform
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D
ate: 26, A

pr, 2016
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Nota: Para que las puertas funcionen correctamente, es muy importante que la unidad esté nivelada. Una 
vez quela undad llegue a su ubicación final, es posible que necesite ajustar la configuración de los pies..

Note:  It is very important that your unit is level in order for your doors to function properly.  After moving your 
unit to its final location, you may need to adjust the floor levelers. 

Remarque : Pour que les portes fonctionnent correctement, il est très important que l’appareil soit bien 
horizontal. Une fois que l’appareil sera arrivé sur son emplacement définitif, vous aurez peut-être besoin 
d’ajuster les réglages des pieds.

14
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15

(Step16-Step18)

(Step19-Step21)

If you haven’t purchased the optional fireplace insert, please go to step 16 - step 18.
Si vous n’avez pas acheté le foyer encastrable optionnel, veuillez passer à l’étape 16 - étape 18. 
Si no ha comprado la chimenea empotrable opcional, vaya a los pasos 16 - 18.

If you have purchased the optional fireplace insert, please go to step 19 - step 21.
Si vous n’avez pas acheté le foyer encastrable optionnel, veuillez passer à l’étape 19 - étape 21.
Si ya compró la chimenea empotrable opcional, vaya a los pasos 19 - 21.  
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Warning: You must install the tip restraint hardware to help prevent any accidents or damage to the unit. 
We strongly recommend attaching the tip restraint hardware to a wall stud and your unit. For all other wall 
types, please visit your local hardware store to obtain the proper hardware.

Avertissement: Il est nécessaire d’installer les pièces d’arrimage anti basculement pour prévenir les 
accidents ou les dommages à l’unité. 
« Nous vous recommandons fortement de fixer le support avec retenue anti-basculement à un poteau 
mural et à votre unité. » En ce qui concerne tous les autres types de murs, veuillez visiter votre quincaillerie 
pour obtenir les articles appropriés.

Advertencia: Debe instalar el Herraje contra Caídas para evitar accidentes o que se dañe 
la unidad. 
«Recomendamos enfáticamente sujetar el extremo de la herramienta de retención a un perno de pared 
y su unidad». Respecto de todos los demás tipos de pared, vaya a su ferretería local para obtener las 
herramientas adecuadas.

18

Wall Stud
Poteau  Mural
Montante De Madera

JJ [x2]
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Warning: You must install the tip restraint hardware to help prevent any accidents or damage to the unit. 
We strongly recommend attaching the tip restraint hardware to a wall stud and your unit. For all other wall 
types, please visit your local hardware store to obtain the proper hardware.

Avertissement: Il est nécessaire d’installer les pièces d’arrimage anti basculement pour prévenir les 
accidents ou les dommages à l’unité. 
« Nous vous recommandons fortement de fixer le support avec retenue anti-basculement à un poteau 
mural et à votre unité. » En ce qui concerne tous les autres types de murs, veuillez visiter votre quincaillerie 
pour obtenir les articles appropriés.

Advertencia: Debe instalar el Herraje contra Caídas para evitar accidentes o que se dañe 
la unidad. 
«Recomendamos enfáticamente sujetar el extremo de la herramienta de retención a un perno de pared 
y su unidad». Respecto de todos los demás tipos de pared, vaya a su ferretería local para obtener las 
herramientas adecuadas.
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Wall Stud
Poteau  Mural
Montante De Madera

JJ [x2]
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CARE /
MAINTENANCE

Cuidado / Mantenimiento
•  Use un paño suave y limpio que no 
raye la superficie cuando elimine el 
polvo. 

•  El uso de cera para muebles no es 
necesario. Si elige utilizar la cera, 
realice primero una prueba en un 
área discreta.

•  Usar solventes de cualquier   
clase en sus muebles puede dañar 
el acabado.

•  Nunca utilice agua para limpiar 
sus muebles, ya que puede causar 
daños en el acabado.

•  Siempre utilice posavasos para 
colocar los vasos de bebidas y las 
macetas.

•  Los derrames de líquidos se deben 
de secar inmediatamente, ya que 
pueden dañar el mueble. Use un 
paño suave y limpio y seque el 
derrame con cuidado. Evite frotar.

•  Siempre utilice almohadillas 
protectoras debajo de los platos 
y vajillas calientes. El calor puede 
causar cambios químicos los cuales 
pueden crear manchas en los 
muebles.

SOIN /
 ENTRETIEN

CUIDADO /
MANTENIMIENTO

Autres conseils sur l’entretien  
du bois 
Il est préférable de conserver 
votre ameublement dans un 
environnement dont le climat est 
contrôlé. Les changements de 
température et d’humidité peuvent 
causer une décoloration, un 
gauchissement, un rétrécissement et 
un fendillement du bois. Il est conseillé 
de garder l’ameublement éloigné 
des rayons directs du soleil puisque le 
soleil peut endommager son fini. Un 
nettoyage et un entretien approprié 
à domicile permettra d’allonger la 
durée de vie de votre achat. 

Nous vous souhaitons des années de 
plaisir avec l’utilisation de votre achat. 
Nous vous remercions pour votre 
achat!  

Más consejos sobre el cuidado 
de los muebles de madera
Es mejor mantener sus muebles 
en un entorno climatizado. Los 
cambios en la temperatura y la 
humedad pueden desteñir, alabear, 
encoger y fragmentar la madera. Se 
recomienda mantener los muebles 
lejos de la luz directa del sol, pues 
el sol puede dañar el acabado. La 
limpieza y el cuidado adecuados en 
el hogar extenderán la vida útil de su 
compra. 

Esperamos que disfrute su compra 
durante muchos años. ¡Gracias por su 
compra!    

Care and Maintenance
•  Use a soft, clean cloth that will not 
scratch the surface when dusting.

• Use of furniture polish is not 
necessary. Should you choose to use 
polish, test first in an inconspicuous 
area.

•  Using solvents of any kind on your 
furniture may damage the finish.

•  Never use water to clean your 
furniture as it may cause damage to 
the finish.

•  Always use coasters under beverage 
glasses and flowerpots.

•  Liquid spills should be removed 
immediately, as it may damage the 
furniture. Use a soft, clean cloth and 
blot the spill gently. Avoid rubbing.

•  Always use protective pads under 
hot dishes and plates. Heat can 
cause chemical changes that may 
create spotting within the furniture.

Further advice about wood 
furniture care
It is best to keep your furniture in 
a climate-controlled environment. 
Temperature and humidity changes 
can cause fading, warping, shrinking 
and splitting of wood. It is advised 
to keep furniture away from direct 
sunlight as sun may damage the 
finish. Proper care and cleaning 
at home will extend the life of your 
purchase. 

We hope you enjoy your purchase 
for many years. Thank you for your 
purchase!  

Soin / Entretien
•  Lors de l’époussetage, utilisez 
un chiffon doux et propre qui 
n’égratigne pas la surface. 

•  Il n’est pas nécessaire d’utiliser 
du poli à meuble. Si vous décidiez 
d’utiliser du poli à meuble, veuillez 
d’abord en faire l’essai dans un 
endroit moins en évidence. 

•  L’utilisation de solvant de quelque 
sorte sur votre ameublement peut 
endommager le fini. 

•  Ne jamais utiliser d’eau pour 
nettoyer votre ameublement car 
cela peut endommager le fini. 

•  Utilisez toujours des dessous de verre 
sous les verres/tasses des breuvages 
et sous les pots à fleur. 

•  Tout déversement de liquide doit 
être enlevé immédiatement car cela 
peut endommager l’ameublement. 
Utilisez un chiffon doux et propre 
et éponger délicatement le 
déversement. Évitez de frotter. 

•  Utilisez toujours des tampons 
protecteurs sous les plats et les 
assiettes chaudes. La chaleur peut 
causer des changements chimiques 
qui peuvent créer des taches sur 
l’ameublement. 
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PRODUCT SPECIFICATIONS 

WIRING

Adapter Input   AC100-240V, 50/60Hz

Adapter Output   DC15V 2.5A

Power Consumption   30 Watts

Standby Power Consumption   < 1 W

J

Fig.1  Back Panel 

1.	 OPTICAL	IN	-	Input	for	digital	fiber-optic	cable.
2.		AUX	IN	R/L	-	Input	for	RCA	cable	(not	included).
3. DC IN - Input for the power supply.

TS-0843U-0200
 丝印：877C
 底色：BLACK
 Date:26.April,2016

+ 磨砂面

DC 15V IN

Sound System 



The speaker can be operated by either the remote control or the control panel. 

Control Panel

OPERATION INSTRUCTIONS



OPERATION INSTRUCTIONS

FUNCTION

POWER The POWER button supplies power to all the functions of 
the unit. 

ICON DESCRIPTION

SOURCE
 To scroll through the different input options:

BT - Bluetooth®   
Search for other smartphones and devices. The blue flashing 
light indicates the unit is searching for devices with a WPAN 
(Bluetooth®) function activated. Selecting TS-0843 from your 
device will link it to the console and allow you to stream 
sound from up to 10 meters away. The light will stay 
continuously lit once a connection has been made to the 
device.

OP  - Optical Input  
Play sound from your television or other device that is 
connected to the speaker at the back panel by Optical cable.

AU  - AUX Input     
Play sound from your television or other device that is 
connected to the speaker at the back panel by RCA cables.

Adjust the volume if Speaker is ONADJUSTMENT

MUTE Press MUTE button on the remote to mute and un-mute the 
volume.

BLUE

LINE IN

CLOCK

HEATER

SPEAKER

FLAME

TIMER

PREV/NEXT In Bluetooth® mode, press PREV/NEXT buttons to change
previous or next songs.

BLUE

LINE IN

CLOCK

HEATER

SPEAKER

FLAME

TIMER

PLAY/PAUSE In Bluetooth® mode, press PLAY/PAUSE button to play or pause 
the selected track.

Pressing and holding this button for 3 seconds on Bluetooth® 
mode will enable Bluetooth® pairing.

MUTE



OPERATION INSTRUCTIONS

FUNCTION ICON DESCRIPTION

BLUE Press       button on the remote to switch to Bluetooth® input.

LINE IN Press LINE button on the remote to switch to Aux In input. 

OPTICAL Press OPTICAL button on the remote to switch to Optical 
input. 

TREBLE Press TREBLE button on remote to adjust the TREBLE up 
or down.

BASS Press BASS button on remote to adjust the BASS up or down.

VOLUME Press VOLUME button on remote to adjust the volume.

OPTICAL

LINE 



OPERATION INSTRUCTIONS
Learning Function

The	learning	function	allows	your	Sound	System	to	be	controlled	by	your	TV	remote	control	(Note:	
Remote	must	send	infrared	signals).	Any	unused	button	on	your	TV	remote	control	can	be	used	to	
control	the	Sound	System.	For	example,	when	you	connect	your	TV	to	the	Sound	System	using	the	
RCA	Stereo	cables	or	Digital	Fiber	Optic	Cable,	the	TV	volume	and	mute	will	no	longer	be	controlled	
by	the	remote	that	came	with	it.	Some	TV	remotes	also	come	with	extra	buttons.	These	buttons	can	
also be used for any of the learning options below.

Some	of	the	programmable	functions	need	to	be	selected	from	the	remote	contol	as	noted	below.
Note:	It	is	able	to	learn	most	IR	protocols,	not	all	remote	can	be	programmed.

To	start	the	learning	function:

•		While	powered	on,	press	 	for	5	seconds	to	enter	learn	mode.	SEL	will	start	flashing.

•		Select	the	function	to	learn	on	the	control	panel	or	remote.	

				o		The	function	(below)	will	flash.	Point	your	TV	remote	at	the	flashing	LED	on	the	sound
         System and hold down the button you want it to learn from. 

				o		When	learning	is	complete,	the	function	goes	solid	for	3	seconds	(stops	flashing)	and
								SEL	will	now	start	flashing.	

				o		You	can	now	select	the	next	function	to	learn	or	end	the	process	by	pressing	the	
								for	5	seconds.

                  V                       
                  V-                    
                  SI                      
                  ON                         
                  SO                      
                  AU                    
                  OP                    
                  BL                       
                  BA                        
																		FO	
                  PL
                  T                     
                  T-             
                  B                   
                  B-                    

Volume	up	[control	panel	or	remote	control]
Volume	down	[control	panel	or	remote	control]
Mute	[remote	control]
Power	[control	panel	or	remote	control]
Source	[control	panel]
Aux	[remote	control]
Optical	[remote	control]
Bluetooth®	[remote	control]
Track	Back	[control	panel	or	remote	control]
Track	Forward	[control	panel	or	remote	control]
Play	[control	panel	or	remote	control]
Treble	up		[remote	control]
Treble	down		[remote	control]
Bass	up	[remote	control]
Bass	down	[remote	control]



TROUBLESHOOTING

PROBLEM SOLUTION
1. Sound is distorted. 1a.	Decrease	the	volume.

1b.	If	the	iPhone/iPod	original	sound	source	is	of	poor	quality,	
						distortion	and	noise	are	easily	noticed	with	high-power	speakers.
						Try	a	different	audio	source	such	as	a	music	CD.
1c.	If	you	are	using	an	external	sound	source	like	an	older	generation	iPod,
						try	reducing	the	output	volume	on	the	device	itself.
1d.Try	changing	the	bass	and	treble	settings	using	the	remote	control.

2.	 Unit	gets	warm	after	extended	
					play	at	high	volume.

2a.	Turn	the	unit	off	for	a	period	of	time	or	lower	the	volume.

CARE AND MAINTENANCE

Warning:
1.	If	the	supply	cord	is	damaged,	it	must	be	replaced	by	the	manufacturer,	its	service	agent	or
				similarly	qualified	persons	in	order	to	avoid	a	hazard.
2.	Only	a	qualified	service	person	should	repair	this	product.
3. Do not use outdoors.
4.	Do	not	insert	or	allow	foreign	objects	to	enter	the	system	as	this	may	cause	an	electric	shock,	fire	or	damage
				to	the	appliance.
5.	Use	this	appliance	only	as	described	in	the	manual.	Any	other	use	not	recommended	by	the	
	 manufacturer	may	cause	fire,	electric	shock	or	injury	to	persons.



When	the	remote	control	stops	operating	or	its	range	seems	reduced,	it	is	time	to	replace	the	battery	with	a	
new one. 
1.			The	battery	compartment	is	located	on	the	back	end	of	the	remote.
2.			Press	and	slide	the	battery	door	open	and	remove	the	old	battery.
3.			Insert	1pc	CR2025	battery,	checking	that	the	+	and	-	sides	of	the	battery	match	inside	the		battery	compartment.
4.			Replace	the	battery	compartment	door.	
CAUTION:
•				Always	purchase	the	correct	size	and	grade	of	battery	most	suitable	for	the	intended	use.
•				Replace	all	batteries	of	a	set	at	the	same	time.
•				Clean	the	battery	contacts	and	also	those	of	the	device	prior	to	battery	installation.
•				Ensure	the	batteries	are	installed	correctly	with	regard	to	polarity	(+	and	-).
•				Remove	batteries	from	equipment	which	is	not	to	be	used	for	an	extended	period	of	time.
•				Remove	used	batteries	promptly.
Note:	Caution	do	not	ingest	batteries.	If	batteries	are	swallowed,	immediately	call	poison	control.

Replacing the Remote Control Battery

Disposal of Used Batteries 
Battery	may	contain	hazardous	substances	which	could	be	endangering	 to	environment	and	
human health.     
This	symbol	marked	on	 the	battery	and/or	packaging	 indicates	 that	used	battery	shall	not	be	
treated	as	municipal	waste.	Instead,	it	shall	be	left	at	the	appropriate	collection	point	for	recycling.
By	ensuring	the	used	batteries	are	disposed	of	correctly,	you	will	help	prevent	potential	negative	
consequences	 for	 the	environment	and	human	health.	The	 recycling	of	materials	will	help	 to	
conserve	natural	resources.						
For	more	 information	about	collection	and	recycling	of	used	batteries,	please	contact	your	 local	
municipality,	your	waste	disposal	service	or	the	point	of	sale	where	you	purchased	this	product.						

NOTE:	This	equipment	has	been	tested	and	found	to	comply	with	the	limits	for	Class	B	digital	device,	pursuant	
to	part	15	of	 the	FCC	Rules.	These	 limits	are	designed	 to	provide	 reasonable	protection	against	harmful	
interference	 in	a	 residential	 installation.	This	equipment	generates,	uses	and	can	radiate	 radio	 frequency	
energy	and,	 if	not	 installed	and	used	 in	accordance	with	 the	 instructions,	may	cause	harmful	 interference	to	
radio	or	television	reception.	Interference	can	be	determined	by	turning	the	equipment	off	and	on.	The	user	is	
encouraged	to	try	to	correct	the	interference	by	trying	one	or	more	of	the	following	measures:
•			Reorient	or	relocate	the	receiving	antenna.
•			Increase	the	separation	between	the	equipment	and	the	receiver.
•			Connect	the	equipment	into	an	outlet	on	a	circuit	different	from	that	to	which	the	receiver	is	connected.
•			Consult	the	dealer	or	an	experienced	radio/TV	technician	for	help.
This	device	complies	with	Part	15	of	the	FCC	Rules.	Operation	is	subject	to	the	following	two	conditions:
(1)	This	device	may	not	cause	harmful	interference	and	
(2)	This	device	must	accept	any	interference	received,	including	interference	that	may	cause	
					undesired	operation.	Modifcations	not	approved	by	the	party	responsible	for	compliance	could	void
					user’s	authority	to	operate	the	equipment.	
This	Class	B	digital	apparatus	complies	with	Canadian	ICES-003.


